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Présentation

Nous bénéficions aujourd’hui d’outils performants en 

traduction automatique, reconnaissance de la parole, 

correction grammaticale, extraction d’information dans 

des données textuelles, etc. Ces outils sont basés à la 

fois sur des propriétés des langues et des méthodes 

informatiques performantes. Ce cours s’adresse aux 

étudiants de première année de sciences du langage 

pour leur montrer comment ces outils fonctionnent et 

quelles connaissances en linguistique sont mises en jeu. 

De plus, les outils de traitement automatique des langues 

deviennent incontournables pour les disciplines qui se 

basent sur l’étude de textes et en tout premier lieu les 

sciences du langage.

Le cours initie les étudiants du domaine du TAL 

(Traitement Automatique du Langage) et de l’ingénierie 

linguistique. Le cours abordera les points suivants :

- historique des recherches en TAL

- étapes du traitement automatique

- applications et outils disponibles

Objectifs

Ce cours a pour objectif de présenter aux étudiants le 

domaine du TAL et de l’ingénierie linguistique ainsi que 

les technologies du marché.

Évaluation

M3C en deux sessions

REGIME STANDARD Session 1: CC 50% + CT 50%

- Contrôle Continu : 2 notes au moins dont une évaluation 

en temps limité. (TD)

- Contrôle Terminal : 1 note, évaluation écrite en temps 

limité - 2H

REGIME DEROGATOIRE : CT 100%

1 note, évaluation écrite en temps limité - 2H

SESSION 2 (dite de 2nd chance) : CT 100%

1 note, évaluation écrite en temps limité - 2H

Pré-requis nécessaires

Aucun

Compétences visées

Comprendre les avantages et les limites du traitement 

automatique du langage naturel.
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